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1.

Pemtreri Kerja/Majikan dan Pekerja sepakat untuk menandatangani Perjanjian Kerja
herdasarkan hukusr rian per*turan perundanga$ r,ang berlaku di Ma!:rvsia d*ngau syarat dan

ketentuan sebagai berikut:
The Employer and Tllorker herebl: agree to enter into an Emplal.,ment Contract, in csccortlctnce to the

,1{nirr.r,sirirr ltt .'.t gxd reiulstittnr;, tt'ilh l/zt'fi;llr;rt'ryr:' !€;'r"''t.:; rtstti t ott,-litiotts:

TE},{PAT KERJA/ WORKPLACE

a. Fesrbei'i ki-ija i:::ir;i: *Fr:ir: *:t:npei.e:ja1';ir Peislli daiarn,iabaian sc'i;agai,'

The Eruployer shall onh,employ Indonesia ll{igrant Worker
c,, : Agvi t a ltu{al L ahoa r

b. Pekerja hanya diperbolehkan bel<erja untuk Pen-rberi Kerja di lokasi kerja yang beralamat dil
Indonesian Migront Wtsrker shull <tnly ollota,etl to work with Emplaver,s

iti:L*T 34?5 #F,F .,f.,4i.4;\:. Bi-:?GA 31,47,4H.4RI
MUKIM PLENTONG 81750 MASAI
,IOHOR

MASA PERJANJIAN KERJA/ DURATION THE COF{TRACT OF EMPLOYNIEI{T

a. iangka trVakiu Perjanjian Kerja ini adaiah I (saiu ) tahun sejak tanggai pe$anjian kerja tiengan

kemungkinan perpanjangan paling lama 1 (satu) tahun berdasarkan kesepakatan bersama.

The duration of this Employment Contract ,sltall befor I (one) yecrs Jrom the canJirmation dute

of the Employment Contract by both parties with the possibility oJ' a mcxintum 1 (one) year
extension based on mutual agreement.

b" Berdasarkan persetujuan bersama antar-a Pemberi Kerja dan Pekerja , Pefanjian Kerja dapat

diperbarui, setidaknya 3 (tiga) bulan sebelum berakhirrrya masa berlaku Pas Lawatan Kerja
Sementara (PLKS).

Subject to mtfiual consent of the Employer and Indonesiuru Migrant Worker, the Emplayment
Contract may be yenewed at least 3 (three) months before expiration of working visa.

c. Dalam ha1 Perjanjan lr,erja diperbaharui, Pemberi ke4a dapat nici;aikkan upah rninimum
Pekerja Migran Indonesia dengan mempertimbangkan performa kerja dan jumlah keseluruhan

masa kerja Pekerja Migran Indonesia.

Iru the case the Eruploymenl Contr"act is being renewed, the Emp{oyer $tay t"aise the minitnum
wages of the Indonesian Migrant Worker taking into ac'count the vtork performance and the

totctl working period of the Indonesian Migrant Warker.

d. Pembaharuan atau perpanjangan Perjanjian Kerja wajib/harus diberitahukan oleh Pemberi Kerja
ke Perwakilan Republik Indonesia di Malaysia melalui sistem yang diajukan oleh Pemberi

Ker.j#majikan setidaknya 3 (tiga) bulan sebeium berakhirnya rnasa terlakir Fas f-.awatat Kerja
Sementara (PLKS).
Tlte renewal or extensiorz of the Employment Cantrcct shall be notified by the Employer to the

Indonesian A{ission in Peninsular/SabaltlSarawak through {he systemlonline submitted by the

Employer at least 2 (two) months before the expiration of wor*ing visa.

BATAS UMUR PEKERJAAN/ WORI(ER AGE LIMIT
[]iiias iin;tii'p':!.r-'{a yang rJapat b,ekerju dalam iri'ogratn Rekal:[rrasi

1B tahun dan tergantung lulus tes kesehatan (Fomema).

The age limit -for worker who can work in this Lahor Recctlibrotion
,ttrcl daperttlittg utt tuitether he,'she pusses thc mcLJil ul tt'st ( k'utttt'tttu).

'l cnirga Ktr3t ini ar-lalah

prlgrutm i.-s at lea,st I B
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4.

5.

TUGAS DAN TAI{GGUNG JAWAB PEI(ERJAI WORKER'S RESPONSIBILITIES

a. Fekerja ha;-as 
=snairtiasa 

r*e*u::jskkan mi:ti; kerja yairg baik dan mernaiuhi sernua arahan yang

diberikan oleh PEMBERI KEzuA melalui petugas yang ditunjuk.
Workers ltave to always demonstrate goad working qualig arud comply with all the instructions
given by the Employer through the appointed fficers.

b. Pekerja harus bekerja untuk PEMBERI KERIA ataupun syarikat ini saja dan bertanggungjawab
dan pel:*h dedikasi atas segala tugas yang diberikan.
Workers are only allawed to work with this Employer ar company and must be responsible and

fully dedicated in all assigned tasks.

c. Pekerja harus selalu menjaga tingkah laku, budi bahasa dan senantiasa menghormati PEMBERI
KERJA atau wakil-wakilnya, rekan sekerja dan masyarakat sekitar.

Workers must alw,ays behave politely, ccurteaztsly cnd respectfully to Ennployers or their
repres entatives, colleagues and the surrounding community.

d. Pekerja harus menghomati budaya, tata-susila dan cara hidup masyarakat setempat dan hukum
Malaysia.
Employees must respect the culture snd customs of the local community and comply with
appliccble laws and regulations in Malaysia.

e. Fekerja harus bekerja sesuai denganjabatan dan tugasnya sepeiti yang tercantum dalam kontrak
kerja dan Pas Lawatan Kerja Sementara.
Employees must work according to their position and duties as stated itt the employment
cantract and Temporary Work frisit Permit (PLKS).

f. Pekerja harus mematuhi semua peraturan yang ditetapkan oleh syarikat seperti yang tertera di
dalam bukr; peraturan dan syarat-syarat kerja serta peraturan yang dibuat untuk asrama syarikat
sesuai aturan yang berlaku di Malaysia.
Employees must comply with all rales set by the company a,s stated in the rule book, working
coruditions arud regukstians madefor the compa*y darwitrsryt, ivz sct:s,-d*ru.ce voith tlze nppiic*ble
regulations in Malaysia.

g. Pekerja tidak dibenarkan membawa keluarga dan tidak dibenarkan pula rnenikah dengan

sesama pekerja atau dengan peke{a asing lainnya atau dengan penduduk setempat tanpa izin
khusus dari Kerajaan Malaysia.
Employees ore not allowed to hring their farnilies and are nat allawed trs rucrty fellow
employee or other foreign workers or local residents without special permission from the

Mal ays ictn gov ernm ent.

h. Pekerja dapat diberikan sanksi atau dikenakan tindakan DISIPLIN jika terbukti melanggar
perjanjian kerja ataupun undang-undang di Malaysia.
Employees may be given sanctions or be subject to discip{inary acti*ru if proven vialating work
agreements or laws in Malaysia.

TUGAS DAII TANGGUNG JAWAB MAJIKAN (PEMBERT IffRJA)
ai l,{ajikaii i.'ejih m*rnliayar gEi dan tunjangan pekerja setiap br"iia* <lan paling ia*rbat setiap

tanggal 7 pada bulan berikutnya disertai bukti pernbayaran gaji setiap bulan.

Employers are. reqttired to pay salaries and employee benelits eyer? month a,nd

the 7th of"the.foilowtng rnoruth, ulong with the proaf aJ'payruerct o'f'the monthly
uiorker's bank account.

no later
e
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tahun jil<a majikan dan peker-ja setuju untuk memperpanjang nrasa kerja clan PLKS dalam wal<tii
2 ielLr;i 

.bltl;ri"i 
-r*h*1ir:'tr hr:takhirc!ra tri"?tii kr:rrtrak Lr.'i"j; t';1-.r1Llilrn\i;i.

Ernplcn,er is obligetl to cn'rttnge .fiir an e,rlensian of the entplo];ment contract tli.ctt is confirmed
hy the Embass.v/Consulate General o.f the Republic a.f Indonesia etter); ),ear i./'tlte Entployer anil

(PLKS) v,ithin. 2 (two) months prior tct the expiratiorL ofthe previou.s enpiovruent contrac:t.

c) Maiikan tidak boleh raen:pckcriakan pekc1ja selain rlaripada tugas dan peker jaann)'a sesuai

dengan jabatan pekerlaaii daiiim kontrak kerja cian Pas Lai.vatan Kerja Semenrara.

Etnployet's are nol allov'ed to emplol' the emplot,ees other lh.an tlteir duti.es snC y,ot'k in
ut'r'ty"il*rscc *'ith tkt: tt'orli L:twttyati and '!',,:t'u1:,t,t;'Ltt:, !4t;t;'1.; !'isi! Pr,l';tiltr lPf fa5i.

d) Majikan wajib bcrtanggung jawab menyediakan peralatan dan perlengkapan keria bagi
keselamatan peke{ a secara cuma-f-' Lrmil

Lntpitt..t'et's itir.r.sl ite te.tptttt.tiblt'to 1tys1;i1is ttorl; tool.v arti eqtripnt4tt frtt tlte.sujbry'or workers,

-fi'ee oJ charge .

yang cukup selama jan, kerja sesuai dengan Undang-Undang Ketcnagakcrjaan.
Emplovers are obliged to provicle opportunities ./or workers to perfisrm u,nrship according to
tircir reiigit;ri tutd adetyLi*te ra,si r*tring woriiirrg irottrs in ut:ctn"riunt:e yt'ith rhe bi*iut;s'iurt
Emploltment Act.

* J\{:r_lili:lrr !r;,:lus n:illy,r:tli*i;an ilkrn:c,-irsi i}!ii11 i{:!'ll1i}L 1inggl1 i.':ig! potk,-:5ir iliri:gitu fllsi!iti:s
kcbutuhan dasar pekerja yang layak sesuai dcngan akta standar minimum perumahan dan

fasilitas pekerja 1 990.

Eurio;;ct't tti't: <si;iigcii ru prur,iile {tt:ttirltm<tittlir.tt tr iiving quut'tt:rs.ft;r etrilsir.,.t,t'es iriih itusit'
needs./acilities as stated in the Emplorees' Minintttm Standard ofHousing, Accommodations
ctncl Aruenitics Ac:t 1990.

g) Majikan harus membayar dan menangung biaya rekalibrasi, levy, FOMEMA dan scmua biaya
pembayaran program rekalibrasi tenaga kerja dan tiilak ada pemotongan gaji atau bayaran yang
tir,"i,.t,i, l ',,, rr,,,-, ,rr ,'-.'1, .; 

'r r lLr u J(i. :rij i!ii:u j rf:i: ! irL i\,_ ;jd.

Emplover,s are required to pat- the ret:alibration.fee, lev.y, FOAIEA,IA and {t.ll other recalibration
progrem r.:osts, ctnd there ctre no solon) d.r:durtiort or' ilfir pu)'t?wtlts tykic'h are tlte respon,rihilit.t:
of lhe trorkers.

h) Majikan dilarang melakukan pemotongan gaji pekerja dan/atau meminta pekerja untuk
mcmbavar semi.ra biava pengum,san Rckalihrasi Tcnaga Kcria tennasuk hi-.raa Rekalitrrasi. lcr.y,
proscs. visa, FOMEMA atau biaya lain yang harus ditanggung majikan.
Emplo,-ees ore prohibitetl .fi'om deducting wrtrkers'v'{tges ond/or asking workers to pat nll

borne b1t the emplol;er.

i) Mayikan atan pi!:ak lai:': dilarang nleme.giillg rian r.ncn.r'impan paspor peker!a rlengan alasan

apapun.

Employers'or aflr otlter porties are prohibited fram holding ond keeping employees'pttssports
li.- i' * n t' !'t tt.\ o t? "

j) Majikan harus bertanggung jawab jika pekerja bekerja tidak sesuai dengan posisi pekerjaan dan

Pas Lawatan Kerja Semcntara dan rnajikan siap mcnerima sanksi hukum atas pelanggaran

terhadap tjndang-Llrrdang Keimigrasiah dan/ atau lJndang-Undang Ketenagakeriaan Malaysia.
Employers must be responsible if the worker does not w,ork in accordance with the job
anrl Ttnttr:trst'ctr'.\'{rrtrk {/i:;it Permit (Pl,K,S), snd the emstlri.t.et's i*'t: t;Srl, ltt tii't,'r:p!

sttttctions Jbr vioiations oJ'the Imruigration Act and/or the Malaysian Eruplovntent Act.

k) Majikan bertanggungjawab untuk menyelesaikan pembayaran biaya pongobatan
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sekiranya tidak dilunasi oleh pekerja asing selama periode kontrak kerja atau Pas Lawatan
Kerja Sement*ra.
Employers are responsible for paying off the foreign worker's medical expetxses if it is not
settled by the foreign worker during the employment coniract period or Tenzporary Work Yisit
Feywit {PLKS)

l) Majikan dilarang dan bertanggung jawab unhrk tidak memotong gaji pekerja atas semua biaya
pengurusan Rekalibrasi Tenaga Kerja ini.
Employers are not alknved and responsible for not deducting workers' salaries far all costs of
this r e c alibr atio n pro gr am.

in) MajiXr,an I'arus b*dangg*ng;jawab inemal:ayar biaya pere-rulaagan pi;l:cr-ja *sireg ke r"laerair asal
pekerja dan melaporkan ke Kedutaan Besar/Konsulat Jenderal Republik Indonesia, apabila
pekerja telah dipastikan mengidap penyakit berbahaya, penyakit menular, tidak dapat bekerja
lagi,sakit, perjanjian kerja telah berakhiEmeninggal dunia atau ticlak lulus Rekalibrasi Tenaga
Kerja.
Employers fire respansible to payfur the casts of returrcing theforeign wrsrkey to his/her area of
origin and repart it ta the Embassy/Consulate General of the Republic oJ Indonesia, when it is
confirmed that he/she has a dangerous disesse, an irufectious dise{tse,illness,, is unable to work
anymore, the emplayment corutract has ended, deceased, or failed in tlte labor reca,libration
program.

n) Majikan harus mengurus perpanj angankontrak kerja ke Kedutaaan atau Konsulat Indonesia jika
kedua pihak sepakat untuk memperpzrnjang konkak kerja dan sebelum pergurusan
perpanjangan PLKS.
Employers shsll rtrt'ange the extensian of the emplojtmerut contract to the Ernbassy/Cansulate
General of the Republic of Indonesia if both parties agree to extend the employment contract
and it's prior to the processing of Temporary Work Visit Permit (PLKS) extension.

o) Majikan wajib mengikutkan pekerja pada Fei-keso, asri.iaiasi kesehatan dan tsPJS
Ketenagakerjaan Indonesia atau skema perlindungan asuransi lainnya yang diwajibkan oleh
pemerintah Malaysia bagi pekerja asing.
Employers are required to eruroll their empioyees in Perkeso, health fnsurance and Indonesion
BPJS Ketenagakerjaan or other insurance protectiorc schemes mandated by the Malaysian
gov errune nt fo r fo r eign w o rkers.

p) Majikan harus mengurus dan memperoleh Check Out Memo (COM) dari pihak Jabatan
Imigresen Malaysia sebelum pekerja asing dipulangkan ke daerah asal di Indonesia jika pekerja
tidak iuius tes kesehatan (Fomema), tidak iulus visa kerja, atau telah seiesai masa kcntrak kerja
sebelum PLKS berakhir dengan semua biaya kepulangan ditanggung majikan.
Employer must manage and obtain a Check Out Memo (COM) from Jabatan Imigresen
Malaysia before the foreign worker is returned to his/her place of origin in Indonesia if he/slte
does not pass the medical test (FOMEMA), w'orking visa or if he/she completes the employment
cantrfr.ct before the erud af FLKS, with trll return costs barne by the Entpltner.

q) Majikan harus melaporkan setiap pekerja yang lulus atau tidak lulus tes kesehatan (FOMEMA)
atau tidak lulus program Rekalibrasi Tenaga Kerja ke Kedutaan Besar/Konsulat Jenderal
Republik Indonesia.
Employer are required to report every worker who passes or fails the medical test (FOMEMA)
or foils tlte LahL,r' Recslibrotion pt"ogrilm to the E*zbass.v/Cotuulttte Geruerol of the Republit:
Inclonesiu.

r) Majikan harus melaporkan ke Kedutaan/Konsulat Indonesia jika pekerja kabur,
*-:*ning:Ial dunia.

Employers have to inJbrm the EmbassltiConsulate
v'orkers run ot'ct.r', illness ()t' puss av'a.v.

General oJ the Republic oJ'

u
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s) Jika N{ajikan tidak meiaporkan setiap pekerja yang luhis atau tidak lu1us program RTK dan

ticlak ilil--r11:tr:Siian lii, I:-.ii1s:*r-'si: ke K*iluiali* R:s*riK*ngrlat J,.:ndci.ai Renriblik lnd*ncsia. maka

majikan harus bertanggung jau,ab penuh terhadap pekerja selama berada di Malaysia.
[/'Employer is .failed to reprtrt to the Emhassy/Con,snlate General of'the lLepubLic o.l'htcionesia

tlten the Emplo.,,er mttst lake a /itll respottsibility' oJ'the worker when he/she is in Malaysia.

GAJI DAN NIANFAAT/ SALARY AND BENEFITS

" fi:rii ne l l-l:l::t:'.\,r!r i'.'. i71'r' 11,,1171f7

. Tunjangan makan/meal allow,anc,e(iJ aw,)

. Tnniarri:er: Li:1"iarIi:'z*! ti i ! t *r.l r:n t $ 1.1.{}tt'cnce(i{ onv )

- Tunjangan shift pagilmornirts(i/ ony)

Tr-rr i."i ilsa i: :!l i it -sirn g i i {! c { i t,:t r t t : ( i { $ q 
"'t 

)

. Tunjangan shift malamlnight(i/ any)

member of his/her ownJamily pcssed away

I?,\4 1500.00

RM 0.00

R\,'n 0.00

RM 0.00

i]\,f n fio

RM 0.00

7, PERHITUNIGAN I,EMBUR/ OVERTIME CAI,CULATION

perhitungan mengikuti Undang-Undang Ketenagakcrjaan /di Malaysia , dengan uraian sebagai

belikut :

i.s in accordonce v,ith the ll4alay.sian Emplovment Act, a.s fbllow,s:

lr. Ordilrri' l?,tlr: r,l-F,;r ifiRP.t : a-lqit-B::ia::a4-

26

1r. Liourlt, Ralr oi'F;r1, tt{RP) : _OiiP

Working Hour pcr Day

WAKTU BEKERJA / WORIilNG HOURS

Pekerja beke{a I (delaparr} jam sehari atau maksimal selama 45 jam seminggu daa jadwal kedanya
diatur oleh perusahaan dan harus sesuai dengan Undang-Undang Ketenagakerjaan Malaysia.
Working hours cre B (eight) hours a day or maximum a5 fforty.five) hours a week crud the work
sckedule is *wanged by the c{}wrpflny ire w:c*rdaruce with the },tfak4,-si*n Ewplajtmewt Act"

CUTI TAHUNAN / ANIIIUAL LEAVE
f)..., !. .., I .-..r .,.,.-^l-.,.:l -.,- ..,..: L,.:., ..., i r..!,....-,." ! ."-i..,,...- ..,... ., rl ,........., ! ".-.. i. ,-. t.-"..:..! ;ill'..'r' i.IIr ;;':: ':r ;;a:i;i;'Jl:I..til i Ul: \tijLi. LUI :,ii:ii,i.ii, .'Lit.Ltl .ll Ll1"tii LLiil \ldliil(i1 \Lliduil iJLhLlJ.l

sesuai dengan Undang-Undang Kerajaan Malaysia yang berlaku di Sernenanjung, Sabalr dan

Sarawak, sebagai berikLlt:

iite LtttrtpL,tt.t sitottiti trtt ttrttit lilt'L'rttl.tiu.lt.L t,tlit 1,,,,,i irii,r . l).lLr t-!!ti!ttLiiii';tr irr'(//r(,S(llr.i ,'t,,,. in
ctccorclance v':itlt lhe Mtlol'sion Entplo.vment At:t w'hich is applicahlc: in Semenunjung, Stsbsh tktn
Sarav'uk. ss''!i;llov's :

. Pekeria dibenarkan cuti pulang ke Indonesia atas biaya sendiri jika ada kematian pada

keluarganya sendiri.
Ettrytit;-1,gv t,'; entiiieci lapaitl i€a,-€ Jo t"tttll'u lit ititjr;nesia tit iii:riirci .;rii.:rl r-Vtrji,,!r: ivitttt

8.
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Jangka waktu cuti adalah sesuai izin dan kebijaksanaan pihak perusahaan kepada pekerja.
The puid lecve pei'ir;d is i* *rc*rdan*t: witk tli* p**tissirsn *nd disr:re.iirsn 's.{'the {{}twparly to

the employee,

Pekerja harus mengonfirrnasi status kcadaan tersebut dengan menyerahkan bukti telegram/surat
atau surat kenr ati anlp emakar:nan k eparia piliak pemsahaan.
The Worlrer must confirm tlte emergency statns by delivering a telegramiletter inJbrming about
the deceasec{ or a r}e*th, t:errificate t* the rornpanv"

10. FASILITAS/ FACILITIES
, {" I -..,-.-",.,{^.r:-,.._'a:ri iiiii ;i.' _'-{'- :_f ir!ri{riiii{t i,

Pihak syarikat menyediakan asrama yang lengkap untuk semua pekerja asing. Namun pihak
syarikat perlu memb*at peraturan dan syarat*s5rarat bagi semua penghuni yang tinggal di
asrama syarikat sesuai dengan peraturan yang berlaku di Semenanjung, Sabah dan Sarawak.
The Employer must provide accommodation/complete dormitories for all foreign workers.
However. th.e Eruplry;er sh*uld ruaking the ru{es $nd c$wliti*rus applier!. k; sll reside;ats !it,i*g in
the saicl dormitories, which is in accordance to the regulatiorus applicable in Semenanjutrg,
Sabah arud Sarawak.

Pekela hanya Cibenarkan tinggai di asrama yang disediakan oieh pihak syarikat dan
dilarang menempati asrama selain dari yang telah ditetapkan.
The [{rorkrt'r.s srilr'*llou,ec{ to.\t{ty in lhe dot'*tik:tz';:r"ix,irittl b. lhr {-'ci}?i}ta11' *nd ure
proltibitetl ./rorn stulting ut other tlorrnitory thon w,hat hus been deterrnined.

Penghuni asrama yang tinggal di asrama syarikat, wajib menjaga semua perlengkapan

--varg disediakan agar ticlak hilang ataupun rusak.
The llorket'v,ho lives in company dormitorl, is required to take care of-all the eqttipment
provided, ilreveilts it-from lost ar ant daruages.

i'ukii.i.i iiitll iltll:g:il tli ;:r;tria :) tr:k;l ,' ;;ib r:i.ii;.rg:r ptl'li.:i.::. i::iii kl'.,:;ii iiilrgirrrliii (!irij

pakaian selama berada di asrama.

The vtorker w,ho lives i.n companv clormitort, is reclL.tiretl to hehatte and rnuintain his/her
sot:icri etiilLtette tltiring their stut,at the dormitorl,.

Penghuni asrama dilarang keras membawa teman, tamu ataupun saudara ke asrama. baik
laki-la ki l'n aul-1rlr.) perrlllpllan.
The worker is strictlv prohibited liom inviting Jriends, guests or relotives bac:k to the
rlorrnitort. hoth rnal e ttncl .fbmal e "

Pekeria wajib rnenjaga kebersihan rumahnya sendin dan Iingkungan sekitar asrama.
Dormitoty resiCents have to ma.intctin the cleanline:s,s oJ'their house ctltl surroundings.

* Ir*t;il'tcii ktrja,'niiiiikati iikrit i*L'nll,-.i)rrr i.igiil'::1'':r:i: Ii:,t;ill l:ir:li:;:j*cat"ii tilrl-io-fijt"na
sesuai aturan yang berlaku.
The Emplot,er w,il! pct-v.fbr tl;e elet'triti\,ancl water hills fi'ee o-f'c:lturge act:rn'ding to the
ful ct I alt s icttt regu i ti I i c n.

b. TRANPORTASVTRANSPORTATION

Pemberi kerja/rna.iikan irarus menyediakari fusiiitas pengangkutar: Fekerja t;*l.r.ik keperluan
mengantar pekerja dari asrama ke tempat kerja dan seballiknya, pengurusan paspor Pekerja ke
Kedutaan / Konsulat Indonesia, pemeriksaan kesehatan, berobat ke klinik atau rumah sakit, dan
pengafitaran pulang Fekeria Migran lndonesia ke bandara di Malaysia.
The Emplol,ers Gre required to provide transportation facilities .for

7
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Workers free o.f charge Ji'ort the dormitort to the workplace and vice vers&, processing llte

ttp/trea.tmettt at the hospitals or clinics, as u,ell as v,hen sen.tlitrg Intlone,siun Migrunt Workers

back horne lo the airports in Molo_vsia.

PERAWATAN MEDIS/MEDICAL TREATMENT

Eagi Fembed ke{a/rrraji-L-aa ya:ag ddak meiryediakan fusilitas klinik kesehatan maka Pekerja
hams dapat berobat di klinik mana saja yang terdekat dengan lokasi kerja dan semua biaya
peraw atanlpengobatan ditanggung oleh pemberi kerja/rnajikan.
For companies thal do not provide heolth clinic facilities, the employers must gudrflntee that
the worker is able to get treatment/medication at any health facilrties closest ta the wark
locatian *nd cll tlte casts are borne by the compa/U/-.

Jika Pekerja sakit dan harus dirawat inap, pemberi kerja menyediakan dan menanggung biaya
perawatan dan pengobatan. Pembayaran perasratan dan pengobatan akan ditanggung
sepenuhnya oleh perusahaan mengilruti peraturan kerja yang beriaku di Seurenanjung, Sabah

dan Sarawak.

If the worker gets sick and must be haspitalized, the campcny has to provide and beat" the
treatment/medication costs. The treatment/medication bill payment will be fully borne by the

company in accardcnce with the work regulations applicable in Semenanjung, Sabah arud

Sarawak.

II. PBNYELESAIAN SINCKETA/DISPUTE RESOLUTION

\prihil-i li:j.i,1i irriir".i,trl;l p::liapal (1-'lr:cli.i1::ii il;:!;;:i:i "ulllh l:rtl:-';1 ifini i.i;it.tl'li fi.lir[',tri
kerja/majikan dengan pekerja maka perlu dilakr.rkan hal-hal seperti berikut:
ln the et;ent of n clispute beflteen the E,mplol:er ttrtd the {4/rtrler, tlte fisl!.oiting ttlilt[er,t ntust be takett
t t t r tt t utt s i Li( t tt I i u tl.'

- Pihak pemberi kerja dan Pekerja akan bekerjasama rnelalui musya-warah untuk menyelesaikan
masalah viing terkait.
T'he Emplot:er and Workers *-ill work tctgether through consultation,g lrt resolve tlte related
issues.

- l'!il.i,liperiiii.::: i;i1.r;1i i:,:r:rbcii kl:1ii iilir;r ti-,cruiilii ke;;*iie i:tbi:i;r* T,:i:.:gii fl.r;j;; ii;tir.iiibuiai:,
lmigresen dan pihak terkait dari Kerajaan Malaysia atau. pihak Kedutaan atau Konsuiat
.Ienderal Republik Indonesia di \,{alaysia.

lj ttrccssc*.;, rhe Lntpiov?r' rtra)' requt:s'l ciirections trs the Ministti; c,i Lulsot' and lmrnigrution r;r
arry other Malat;sian got,ernntent's departments or the Enhuss.t/Constilate General oJ' the

Rep u h ! i t r;/' * i cl o n e s i u i rt .\,,{ cr I n.t;,s i cr.

- Semua keputusan yang dibuat hams tunduk dan mengikuti Undang-Undar-rg Malaysia dan

Kcbijakan Kedutaan/Konsulat Indonesia di Malaysia.
Aii riecistotit iittiiit tiitrii LLliti?71i, x,itii tttrti Jbiiow titt i,rvts o7 ti'ittitt.ysitt dttti l)oiit:ic:i .ir(,m
Indonesian Missian in Malavsia.

PEMBATALAN VISA I(ERJA (IZIN KERJA) PEI(ERJA/CAI{CELLATION THE WORK
VISA

Majikan belhak membatalkan visa kerja/PLKS apabila ada kesalahan dari Pekerja yang rnelanggar
undang-undang Kerajaan Malaysia (tindakan kriminal, lari dari perusahaan dan sebagainya). Pemberi

The Employer has the right to cancel the working visa/PLKS if'the workers a mistake

s
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13.

14.

Malaysian laws (criminal acts, ruruning away from the employer, etc). The Employer shall notify the

Embcssy/Consul*te Genersl cf the Republic *f trrciian*sis in Malaysin promptl,v.

PERALAT'AN KERJAI\YORKIT{G EQUIPN{ENT

diberikan oleh PEMBERI KERJA.
The Entplol:ee must k<'e,n. stort: *ntl lakt ri 14ooil t'crrt r;f u{l *'orking equ.iStment provided h.t, the

Einplr-'1,e r.

. Pckcrja akan mcngembalikan semua peralatan bila diarahkan oleh PEIUBERI KERJA atau

"qr:fi:lalt I-"ellrr-]tLllSlr liuhnrr,,lt,lr: !t*r-!:,: karu:ra irll,.'tir l,ttr]i,ll-ifilj.

The Emplot,ee will return all u'orking eEtipment v,*hen tlirected h.t, tlie Emplo.i;er or upon the

tennination of employxrent contract.for aw reesott.

' 
-"LiJa,lriLr-l.iJ J::,Li-iia.-;;r i.:rii iil -:iliiiJaIii i ii.l JlPLrllljlcI;i-

Work unifbrrus tu"e pravided by the c:ompan1, il needecl

dan sarung tangan dan scsuai dcngan bidang pekerjaannya berdasarkan undang-undang
Kerajaan Malaysia. Apabila hilang karena sengaja, lalai atau rusak maka akan Pekerja harus
l ..-r..,.,.,.,,-,.;,..,,'1-i-rli 1c!i1:;5iti:ali;, ri:ii r.

l{ork equipruent and work scjbt.v equipruent providecl bl- comp{ttl),,such as helruets, boots,

gloves, untl ure .suitobl.e.fir the./ield of'v,ork in occordttnce v'itlt tht: Mulo.t.'sirrn lav,s. If it'.s lost
,ti tittllrtt,\tri ,rriit,riutrt.r ttt tlrtrtit'rtitlt'i.t. tt rriit itr.,,,r ,,',, ii,,,;,.;',r'i,1,,,.11j',1'11.y.

. Pekerja tidak dibebankan biaya pengantian peralatan jika peralatan tersebut sudah tidak layak
pakai dan hirkltr: 1i;il'rr:ir ki:saiahan prkcria
The ll'orkers can not be charged .lbr equipment replac:ement ij' the equipment is rto longer
suitahle /ot' use uncl is not tlLte to tlte worker's -iault.

PEMBERHENTIAN PERJANJIAN KERJAITERMINATION OF EMPI-OYSIENET
COI{TRACT

a. Pihak syarikat dapat mcmbatalkan perjanjian pekerjaan ini sekiranya seorang pckcrja
melanggar hal-hal berikut sesuai peraturan kerja ;lang trerlaku rli Sc-menanjung. Sabah dan

3"ri a ri'lii< :

The Entplo.\,ers c(tn cartc'el the Employment Cantracl i/' the LYorker violote.s the .following
matters, c!{:t{}rding la llie v;orkirtg regtllallons applit'uhle iit Semenoitjtnt5i, ,Sabc* ancl Soruv,ok:

. Tidak mencapai tingkat mutu kerja yang dikchcndaki olch PEMBERI KERJA.
iVot adtieving the le,-el of'w-ork qttalitl: re.quired b-v the Emplotter.

. -liciak mcmatuhi pcraauran dan undang-undang yang dite iapkarr uictr t'trMBERI KERJA.
Fuilure to comply yvith tke rttles ancl regulations set b."i the Employer.

- l,' -l -"..--.'.- i;,{.'i. i.....1:.. "L..*+.,.-.-.. .l-'-- -'+"-.. 1.. -.i:-. - -"-i-.---:^-: - -^i !-.---r'-.--'-.-
' Ne..U:ii:iiij iiu-iir:,u:j; :i!iirir:.i:1 u.ri, -.du,r;rr,i .qilriiiir;ri :iiuir Li.iiLio,i:.

Frecluency ol not showing up ./or cts,sigrunents und or being late.fbr ossignments.

" Tiaiak juiur. *erob{}h ufnri Ialai dau tidak hi:*i;rig::i,rr"rli!rt':r1-. !q!].ll!r;:] hrr'1 rigas"

Dishonest, coreless or negligent und irres1tonsible v;hi.le on dtiy.

. Rerkelakuan atar-r menjalankan aktifitas ,vang dapat nlengganggil kehantonisan.
kese3ahteraan, harta benda dan pengeluaran syarikat serta pekeqa 1ain.

Behat,ing or carrving out an:\'acti,'ities that threatens the h.arntrtr4,. v'elfure, property ttn.tl
p*;dur'lion o{ lhe trs:n;'t*ny ontl rsilter w,orker.>^.

I
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16.

. Menyalahgunakan harta benda syarikat atau pun orang lain tutpa izin-
Misusing company's or personal propefiy wtthaut pennissian-

. Merekamkan karhr kehadiran wakfu kerja orang lain atau meminta orang lain
merekamkan kartu kehadiran waktu kerja anda.

Helping other workers to recoyd their timesheet ccrd or having ather workers to record
his/her timesheet card.

. Menjalarikan aktifitas sosial yang dapat menjatuhkan citra syarikat dan pekerja syarikat
lainnya.
Canducting any social activities that could damage the company's or other employee's
irnages.

b. Pihak majikan atau Pekerja dapat reenghentikan atau membatalkan kontrak kerja sesuai

peraturan kerja yang berlakn di Semenanjung, Sabah dan Sarawak.

The Employer or Worker can terminate or cancel the Employment Contract in accordance to

the work regulations inforce in Sernenanjung, Sabah and Sarawak.

PENGHANTARAN PULANG PEI(ERJA KE NEGARA ASAL

^ DiL^!. -,,--:i.-+ -"1-.-.* *--*L;^,,^l -^^^-,,L-,,^ L;-,,^ ^-*,,1-^,,^- ^^1,^,-;- l,^,1^^--1, ^..."i 1*i^^^ ^fa. r irldA nJcir !4d.r r!Nrur ]rilrriir-:;ojia; J!PL;ruriirj4 ur4JG lrLrrrutqrtts@ir PLNLUo hL udLrsrr oldr \}JrdLL ur

origin) di Indonesia disebabkan oleh Pekerja itu telah habis masa kontrak kerjanya, meninggal
dunia dan kesalahan pemberi kerja tidak mematuhi perjanjian kerja atau irndangan-undang di
Maiaysia:
The Employer will fully bertr the travel expenses of returning the workers to their place of
origin in {ndovtesia wken orue of these conditions applicable are the Employment Contract has

expired,the lYorker is passed away and the Employer's mistake or not obey the employment
cantract or Malaysian laws and regulatiorz.

b. Fihak Fesrberi kerja tidatrr akan membiayai biaya trarisp*rtasi prm-;ia*ga;: pelierja asi*g ke

negara asal jika disebabkan menderita penyakit berat dan menular (HMAIDS, Hepatitis B,
STD, Tubercolosis dao lain-lain seperti yang disahkan oleh ahli medis di Malaysia), dinyatakan
bersalah berdasarkan hukum pidana, Mempunyai dan terlitrat di dalam rnasalah

sosial,pMengakhiri konkak kerja sebelum masa bertrakunya selesai,Pemulangan disebabkan

tidak dapat menjalankan fugas sesuai dengan tingkat yang dikehendaki dan ditentukan oleh

syarikat walaupun telah diberi bimbingan dan instruksi serta jangka waktu yang wajar,
mengundurkan diri,
However, the Employer will not be financirug the transportation costs af foreign workers
returning to hislher country af origin, when helshe suffering from serious and communicable
diseases (HIV/AIDS, Hepatitis B, STD, Tubercolosis and athers conJirmed by rnedical experts

iw &{sl*ysi:a), f*und guilty under tke c;iminal ls$']{sriug cwJ hring in";*{t,ed i* s*ciul
issues,termination the employment contract before its validilt periocl due,repatriation due to the

failure to carly out duties according to the level desired and determined by the company,

despite being given guisiance anri instruction as well as a reasonable periad af time,resign.

PENYELESAIAN ST]NGKETA i DISPUTB RESOLUTION

diselesaikan secara damai melalui musyawarah antar pihak. J,
Any dispttte arisi.ng ltetween lhe Emplol,er antl th<: InrJonesion l,[igranl Wrtrher shall be

/'('.\(rri r Li tttttit'ttlti.t tttt ttttgit negotitttiott itaittectt pcu'tit'.r.

b. Dalam hal tidak terdapat penyelesaian atas perselisihan tersebut, maka salah satu atalr kedua

pihak yang berperkara dapat rnembawa perseli.sihan huhr:aga:r kerja mereka

PJ{.riP3Kf tlff :t,x {,ii!7.?ti?3
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otoritas Malaysia yang terkait dan Perwakilan Republik Indonesia di Malaysia unhrk dilakukan
mediasi, konsiliasi, dan/atau resolusi sesuai dengan hukum yang berlaku di Malaysia"
In the event there is ruo settlement on such dispute, one or both of the aggrteved parties may
refer their dispute related to their relation of employment to the appropriate Malaysian
autifiriti€s and trvtdanesian Missiox tn Malaysia for rnedi*tion. cancili&ti$n, and/or resslutian
in accordance with the applicable laws in Malaysia.

Semua isi pe4anjian kerrja ini telah dibaca oleh kedua pihak dan ditandatangani iJengan peisaksian di antara
ir'E ld lrF-.I.1 il er:'J ru r P lr 1,1 !i [- ]t l KEF,I A'],,1,\ I l !( r\]i.
The entire coilteilts rt'this Employment Contrac't huve lteen reud uncl sigiietl by hoth p(lrtie,r. the'ylUltKEIt
ant! the EMPL-OY'ER.

PEMBERI KERJA/MAJIKAN.q
Nama: MS PANG

Kontrk Nu:u, It rz.jiiiibi

SAKSI

Nama: t+AJl.\h- thlFuL Alrg$l

No HP olg - 122(??r1

Nama

Tarikh :

EFENDI

ilrlt

Pli./R ?Xljt.i#:tf. I {" /{i | /3 {r } {
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